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LIITE I 

SUUNTAVIIVAT 

 

 uusi 

 

1. SIIRTOVERKONHALTIJAN SÄÄNNELTYJEN TULOJEN MÄÄRITTÄMISESSÄ 

KÄYTETYSTÄ MENETELMÄSTÄ JULKAISTAVAT TIEDOT  

Sääntelyviranomaisen tai siirtoverkonhaltijan on julkaistava seuraavat tiedot ennen 

tariffikautta sääntelyviranomaisen päätöksen mukaisesti.  

Nämä tiedot on annettava erikseen siirtotoiminnoista, joissa siirtoverkonhaltija on osa 

suurempaa kaupallista yksikköä tai holdingyhtiötä. 

1. Yksikkö, joka vastaa menetelmän eri osien laskemisesta, määrittämisestä ja 

hyväksymisestä. 

2. Kuvaus menetelmästä, mukaan lukien vähintään kuvaus seuraavista:  

a) menetelmä yleisesti, kuten tulokatto, hybridi- tai kustannusvoittolisämenetelmä 

tai tariffien vertailuanalyysi;  

b) menetelmä sääntelyviranomaisen määrittämän pääomapohjan laskemiseksi, 

mukaan lukien seuraavat:  

i) menetelmä, jolla määritetään omaisuuserien alkuperäinen (avaava) arvo, 

sellaisena kuin sitä sovelletaan sääntelyn alussa ja kun uusia 

omaisuuseriä sisällytetään sääntelyviranomaisen määrittämään 

pääomapohjaan;  

ii) menetelmä omaisuuserien arvioimiseksi uudelleen;  

iii) selvitys omaisuuserien arvon kehityksestä;  

iv) käytöstä poistettujen omaisuuserien käsittely; 

v) sääntelyviranomaisen määrittämään pääomapohjaan sovellettava 

poistomenetelmä, mukaan lukien arvoihin mahdollisesti sovellettavat 

muutokset; 

c) menetelmä pääomakustannusten määrittämiseksi; 

d) menetelmä kokonaismenojen (TOTEX) tai tapauksen mukaan toimintamenojen 

(OPEX) ja pääomamenojen (CAPEX) määrittämiseksi; 

e) tarvittaessa menetelmä kustannustehokkuuden määrittämiseksi;  

f) menetelmä inflaation määrittämiseksi;  

g) tarvittaessa menetelmä palkkioiden ja kannustimien määrittämiseksi;  

h) hallitsemattomat kustannukset; 

i) tarvittaessa holdingyhtiön sisällä tarjotut palvelut.  

3. Menetelmissä käytettyjen parametrien arvot 
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a) niiden parametrien yksityiskohtaiset arvot, jotka ovat osa oman pääoman 

kustannuksia ja velkakustannuksia tai pääomakustannusten painotettua 

keskiarvoa, prosentteina ilmaistuna; 

b) poistoajat vuosina erikseen putkistojen ja kompressorien osalta; 

c) muutokset poistoajassa tai omaisuuseriin sovellettavien poistojen 

nopeuttamisessa; 

d) tehokkuustavoitteet prosentteina;  

e) inflaatioindeksit;  

f) palkkiot ja kannustimet. 

4. Seuraaviin liittyvien kustannusten ja menojen arvot, joita käytetään sallitun tuoton tai 

tavoitetuoton määrittämisessä, paikallisena valuuttana ja euroina: 

a) sääntelyviranomaisen määrittämä pääomapohja omaisuusluokittain eriteltynä 

vuosittain sen täysimääräiseen poistoon asti, mukaan lukien  

b) sääntelyviranomaisen määrittämään pääomapohjaan lisätyt sijoitukset 

omaisuusluokittain;  

c) poistot omaisuusluokittain omaisuuserien täysimääräiseen poistoon asti;  

d) pääomakustannukset, mukaan lukien oman pääoman kustannukset ja 

velkakustannukset;  

e) toimintamenot; 

f) palkkiot ja kannustimet eriteltyinä. 

5. Siirtoverkonhaltijan osalta ilmoitettavat taloudelliset indikaattorit. Jos 

siirtoverkonhaltija on osa suurempaa holding- tai muuta tai yhtiötä, nämä arvot on 

ilmoitettava erikseen siirtoverkonhaltijan osalta, mukaan lukien  

a) tulos ennen korkoja, veroja, poistoja ja kuoletuksia (EBITDA); 

b) tulos ennen korkoja ja veroja (EBIT); 

c) kokonaispääoman tuotto I (ROA) = EBITDA/RAB; 

d) kokonaispääoman tuotto II (ROA) = EBIT/RAB; 

e) oman pääoman tuotto (ROE) = oma pääoma / voitto; 

aa) sijoitetun pääoman tuotto (RoCE); 

bb) vähimmäisomavaraisuusaste; 

cc) nettovelka / (nettovelka + oma pääoma); 

dd) nettovelka / EBITDA. 

Sääntelyviranomaisen tai siirtoverkonhaltijan on esitettävä yksinkertaistettu tariffimalli, 

joka sisältää menetelmien eritellyt parametrit ja arvot ja jonka avulla 

siirtoverkonhaltijan sallitun tuoton tai tavoitetuoton laskenta voidaan toistaa.  

 

 715/2019 (mukautettu) 

Kolmannen osapuolen verkkoonpääsyyn liittyvät palvelut siirtoverkonhaltijoiden osalta  
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1. Siirtoverkonhaltijoiden on tarjottava kiinteitä ja keskeytyviä palveluja alkaen yhden päivän 

mittaisesta vähimmäiskestosta.  

2. Yhdenmukaiset siirtosopimukset ja yhteiset verkkosäännöt on suunniteltava tavalla, jolla 

helpotetaan verkonkäyttäjien ostamalla kapasiteetilla käytävää kauppaa ja tällaisen 

kapasiteetin uudelleenkäyttöä estämättä kapasiteetin vapauttamista.  

3. Siirtoverkonhaltijat laativat verkkosääntöjä ja yhdenmukaisia sopimuksia kuultuaan 

asianmukaisesti verkonkäyttäjiä.  

4. Siirtoverkonhaltijoiden on sovellettava vakioituja ilmoitus- ja 

uudelleenilmoitusmenettelyjä. Niiden on kehitettävä tietojärjestelmiä ja sähköisiä 

viestintäkeinoja, joiden avulla annetaan asianmukaisia tietoja verkonkäyttäjille ja helpotetaan 

liiketoimia, kuten ilmoituksia, kapasiteetinmyyntisopimusten tekoa ja verkonkäyttäjien välistä 

kapasiteettioikeuksien siirtoa.  

5. Siirtoverkonhaltijoiden on yhdenmukaistettava muodollistetut pyyntömenettelyt ja 

vastausajat teollisuuden parhaiden toimintatapojen mukaisesti minimoidakseen vastausajat. 

Niiden on otettava käyttöön tietokonepohjaiset kapasiteetinvaraus- ja vahvistusjärjestelmät ja 

ilmoitus- ja uudelleenilmoitusmenettelyt viimeistään 1 päivänä heinäkuuta 2006 asianomaisia 

verkonkäyttäjiä kuultuaan.  

6. Siirtoverkonhaltijat eivät saa periä verkonkäyttäjiltä erillisiä maksuja tietopyynnöistä ja 

liiketoimista, jotka liittyvät niiden siirtosopimuksiin ja jotka suoritetaan vakiosääntöjen ja -

menettelyjen mukaisesti.  

7. Tietopyynnöistä, jotka aiheuttavat poikkeuksellisia tai erityisen suuria kustannuksia, kuten 

toteutettavuustutkimukset, voidaan periä erillisiä maksuja, jos kyseiset maksut voidaan 

perustella asianmukaisesti.  

8. Siirtoverkonhaltijoiden on tehtävä yhteistyötä muiden siirtoverkonhaltijoiden kanssa 

verkkojensa huollon koordinoinnissa, jotta verkonkäyttäjille ja muiden alueiden 

siirtoverkonhaltijoille tarjotuissa siirtopalveluissa olisi mahdollisimman vähän keskeytyksiä ja 

jotta varmistettaisiin yhtäläiset edut toimitusvarmuuden osalta, kauttakulku mukaan luettuna.  

9. Siirtoverkonhaltijoiden on julkistettava vähintään kerran vuodessa ennalta asetettuun 

määräaikaan mennessä kaikki suunnitellut huoltojaksot, jotka voivat vaikuttaa 

siirtosopimuksiin perustuviin verkonkäyttäjien oikeuksiin, sekä vastaavat toimintatiedot 

riittävän ajoissa etukäteen. Tähän kuuluu suunniteltujen huoltojaksojen muutosten 

julkistaminen nopeasti ja syrjimättömästi, ja ennalta suunnittelemattomasta huollosta on 

ilmoitettava niin pian kuin kyseiset tiedot tulevat siirtoverkonhaltijan saataville. 

Siirtoverkonhaltijoiden on julkistettava huoltojaksojen aikana säännöllisesti ajantasaista tietoa 

huollon yksityiskohdista, arvioidusta kestosta ja vaikutuksista. 

611.    Siirtoverkonhaltijoiden on pidettävä päivittäin kirjaa tosiasiallisesta huollosta ja 

esiintyneistä virtaushäiriöistä ja näytettävä kirjatut tiedot pyynnöstä toimivaltaiselle 

viranomaiselle. Tietoa on annettava pyynnöstä myös niille, joihin häiriöt ovat 

vaikuttaneet. 
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2. KAPASITEETINJAKOMEKANISMIEN JA YLIKUORMITUKSEN 

HALLINTAMENETTELYJEN PERIAATTEET SIIRTOVERKONHALTIJOIDEN OSALTA JA 

YLIKUORMITUKSEN HALLINTAMENETTELYJEN SOVELTAMINEN 

SOPIMUSPERUSTEISESSA YLIKUORMITUKSESSA  

2.1. Kapasiteetinjakomekanismien ja ylikuormituksen hallintamenettelyjen 

periaatteet siirtoverkonhaltijoiden osalta  

1. Kapasiteetinjakomekanismeilla ja ylikuormituksen hallintamenettelyillä on 

helpotettava kilpailun kehittymistä ja likvidiä kapasiteettikauppaa, ja niiden on oltava 

yhteensopivia markkinamekanismien kanssa, spot-markkinat ja kaupankäynnin 

keskukset mukaan luettuina. Niiden on oltava joustavia ja niitä on voitava mukauttaa 

muuttuviin markkinaolosuhteisiin.  

2. Näissä mekanismeissa ja menettelyissä on otettava huomioon kyseisen järjestelmän 

toimivuus sekä toimitusvarmuus.  

3. Nämä mekanismit ja menettelyt eivät saa estää uusien toimijoiden pääsyä 

markkinoille eivätkä luoda asiattomia esteitä markkinoillepääsylle. Ne eivät saa estää 

markkinatoimijoita käymästä tehokasta kilpailua, markkinoiden uudet yrittäjät ja 

sellaiset yritykset mukaan luettuina, joilla on pieni markkinaosuus.  

4. Näiden mekanismien ja menettelyjen on annettava asianmukaisia taloudellisia 

signaaleja teknisen kapasiteetin tehokasta ja maksimaalista käyttöä varten ja 

edistettävä investointeja uuteen infrastruktuuriin.  

5. Verkonkäyttäjille on ilmoitettava, minkälaiset tilanteet voivat vaikuttaa sovitun 

kapasiteetin saatavuuteen. Keskeytyksiä koskevien tietojen olisi vastattava 

siirtoverkonhaltijoiden saatavilla olevan tiedon tasoa.  

6. Jos siirtoverkonhaltijoilla on vaikeuksia täyttää sovitut toimitusvelvoitteet 

järjestelmän toimivuuteen liittyvistä syistä, niiden olisi ilmoitettava asiasta 

verkonkäyttäjille ja pyrittävä löytämään viipymättä syrjimätön ratkaisu.  

Siirtoverkonhaltijoiden on kuultava verkonkäyttäjiä menettelyistä ennen niiden 

käyttöönottoa ja sovittava niistä sääntelyviranomaisen kanssa. 

2.2. Ylikuormituksen hallintamenettelyjen soveltaminen sopimusperusteisessa 

ylikuormituksessa  

2.2.1. Yleiset määräyksetsäännökset  

1. Tämän liitteen 2.2 kohdan määräyksiä sovelletaan vierekkäisten syöttö- ja 

ottojärjestelmien välisiin fyysisiin ja virtuaalisiin yhteenliitäntäpisteisiin kahden tai 

useamman jäsenvaltion välillä tai yhden jäsenvaltion sisällä, siltä osin kuin kyseisiin 

pisteisiin sovelletaan käyttäjien varausmenettelyjä. Niitä voidaan soveltaa myös 

kolmansiin maihin yhteydessä oleviin syöttö- ja ottokohtiin, jos kyseinen kansallinen 

sääntelyviranomainen on niin päättänyt. Kyseisiä 2.2. kohdan määräyksiä ei sovelleta 

loppukäyttäjiin ja jakeluverkkoihin yhteydessä oleviin ottokohtiin, nesteytetyn 

maakaasun vastaanottoasemiin ja tuotantolaitoksiin yhteydessä oleviin syöttökohtiin 

ja varastointilaitoksiin yhteydessä oleviin syöttö- ja ottokohtiin. 

2. Vuodesta 2015 alkaen virasto julkaisee kunkin vuoden 1 päivään kesäkuuta 

mennessä  ACER  julkaisee seurantaraportin edeltävänä vuonna myytyjen 

kiinteäkapasiteettituotteiden aiheuttamasta ylikuormituksesta yhteenliitäntäpisteissä 

käyttäen perustana tietoja, joita siirtoverkonhaltijat julkaisevat tämän liitteen 3 

kohdan nojalla ja jotka kansalliset sääntelyviranomaiset ovat tarvittavilta osin 
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todentaneet sekä ottaen mahdollisimman suuressa määrin huomioon 

kapasiteettikaupan jälkimarkkinoilla ja keskeytyvän kapasiteetin käytön.  

 

 uusi 

Seurantaraportti on julkaistava joka toinen vuosi. ACER julkaisee komission 

perustellusta pyynnöstä enintään kerran vuodessa lisäraportteja.  

 

 715/2019 (mukautettu) 

 uusi 

3. Siirtoverkonhaltijoiden on asetettava tarjolle kaikki lisäkapasiteetti, joka tulee 

saataville 2.2.2, 2.2.3, 2.2.4 ja 2.2.5 kohdassa säädettyjen ylikuormituksen 

hallintamenettelyjen soveltamisen myötä, noudattaen tavanomaista jakamisprosessia.  

3. Jäljempänä 2.2.2, 2.2.4 ja 2.2.5 kohdassa määrätyt toimenpiteet on otettava käyttöön 

1 päivänä lokakuuta 2013. Sen sijaan 2.2.3 kohdan 1–5 alakohtaa sovelletaan 1 

päivästä heinäkuuta 2016.  

2.2.2.  Kapasiteetin lisääminen ylivaraamisella ja takaisinostojärjestelmällä  

1. Siirtoverkonhaltijoiden on laadittava ehdotus kannustinpohjaisesta ylivaraus- ja 

takaisinostojärjestelmästä ja kansallisen sääntelyviranomaisen hyväksynnän saatuaan 

toteutettava se lisäkapasiteetin tarjoamiseksi kiinteänä kapasiteettina. Ennen 

toteuttamista kansallisen sääntelyviranomaisen on kuultava naapurijäsenvaltioiden 

kansallisia sääntelyviranomaisia ja otettava niiden lausunnot huomioon. 

Lisäkapasiteetti määritellään kiinteäksi kapasiteetiksi, jota tarjotaan tämän asetuksen 

516 artiklan 1 kohdan pohjalta lasketun, tietyn yhteenliitäntäpisteen teknisen 

kapasiteetin lisäksi.  

2. Ylivaraus- ja takaisinostojärjestelmän on kannustettava siirtoverkonhaltijoita 

asettamaan saataville lisäkapasiteettia ottaen huomioon kyseisen syöttö- ja 

ottojärjestelmän tekniset ominaisuudet, kuten lämpöarvo, lämpötila ja oletettu 

kulutus, sekä vierekkäisten verkkojen kapasiteetit. Siirtoverkonhaltijoiden on 

sovellettava syöttö- ja ottojärjestelmän teknisen tai lisäkapasiteetin 

uudelleenlaskentaan dynaamista lähestymistapaa.  

3. Ylivaraus- ja takaisinostojärjestelmän on perustuttava kannustinmalliin, joka 

kuvastaa lisäkapasiteetin tarjoamisesta siirtoverkonhaltijoille aiheutuvaa riskiä. 

Järjestelmän on oltava sellainen, että lisäkapasiteetin myynnistä saatavat tulot sekä 6 

kohdan mukaisista takaisinostojärjestelmistä tai toimenpiteistä aiheutuvat kulut 

jakautuvat siirtoverkonhaltijoiden ja verkon käyttäjien kesken. Kansalliset 

sääntelyviranomaiset päättävät tulojen ja kustannusten jakautumisesta 

siirtoverkonhaltijan ja verkon käyttäjän välillä.  

4. Siirtoverkonhaltijan tulojen määrittämistä varten tekninen kapasiteetti, erityisesti 

takaisin luovutettu kapasiteetti, sekä mahdollinen kapasiteetti, joka vapautuu kiinteän 

kapasiteetin seuraavan päivän ”käytä tai menetä” -mekanismin tai pitkän aikavälin 

”käytä tai menetä” -mekanismin soveltamisen myötä, on katsottava jaetuksi ennen 

lisäkapasiteettia. 
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5. Lisäkapasiteettia määritellessään siirtoverkonhaltijan on otettava huomioon 

tilastolliset ennusteet tiettynä ajankohtana yhteenliitäntäpisteissä fyysisesti 

käyttämättömäksi todennäköisesti jäävästä kapasiteetista. Sen on otettava huomioon 

myös lisäkapasiteetin tarjontaan liittyvä riskiprofiili, joka ei johda kohtuuttomiin 

takaisinostovelvoitteisiin. Ylivaraus- ja takaisinostojärjestelmässä on myös arvioitava 

kapasiteetin takaisinostojen todennäköisyys ja kustannukset ja otettava tämä 

huomioon saataville asetettavan lisäkapasiteetin määrässä. 

6. Silloin kun se on tarpeen järjestelmän eheyden ylläpitämiseksi, 

siirtoverkonhaltijoiden on käytettävä markkinapohjaista takaisinostomenettelyä, 

jossa verkon käyttäjät voivat tarjota kapasiteettia. Verkon käyttäjille on ilmoitettava 

sovellettavasta takaisinostomenettelystä. Takaisinostomenettelyn käyttö ei rajoita 

mahdollisten hätätoimenpiteiden suorittamista.  

7. Siirtoverkonhaltijoiden on ennen takaisinostomenettelyn käyttöä selvitettävä, 

voitaisiinko järjestelmän eheys säilyttää kustannustehokkaammin vaihtoehtoisilla 

teknisillä ja kaupallisilla toimenpiteillä.  

8. Ylivaraus- ja takaisinostojärjestelmää ehdottaessaan siirtoverkonhaltijan on 

toimitettava kansalliselle sääntelyviranomaiselle kaikki tarvittavat tiedot, arviot ja 

mallit, jotta tämä voi arvioida järjestelmän. Siirtoverkonhaltijan on säännöllisesti 

raportoitava kansalliselle sääntelyviranomaiselle järjestelmän toiminnasta ja 

toimitettava kansallisen sääntelyviranomaisen pyynnöstä kaikki asiaa koskevat 

tiedot. Kansallinen sääntelyviranomainen voi pyytää siirtoverkonhaltijaa tekemään 

järjestelmään muutoksia.  

2.2.3. Kiinteän kapasiteetin seuraavan päivän ”käytä tai menetä” -mekanismi  

1. Kansallisten sääntelyviranomaisten on velvoitettava siirtoverkonhaltijat soveltamaan 

alkuperäisen ilmoitetun kapasiteetin muuttamisen suhteen verkon kunkin käyttäjän 

osalta yhteenliitäntäpisteissä vähintään 3 kohdassa säädettyjä sääntöjä, jos 2.2.1 

kohdan 2 alakohdan mukainen viraston  ACERin  laatima vuotuinen 

seurantaraportti osoittaa, että kysyntä on yhteenliitäntäpisteissä ylittänyt tarjonnan, 

huutokauppaamista käytettäessä rajahintaan, kapasiteetinjakomenettelyjen 

yhteydessä seurantaraportin kattamana vuonna tuotteissa, jotka on tarkoitettu 

käytettäviksi joko kyseisenä vuonna tai jompanakumpana seuraavista kahdesta 

vuodesta,  

a) kun kyseessä on vähintään kolme kestoltaan kuukauden mittaista kiinteän 

kapasiteetin tuotetta tai  

b) kun kyseessä on vähintään kaksi kestoltaan vuosineljänneksen mittaista 

kiinteän kapasiteetin tuotetta tai  

c) kun kyseessä on vähintään yksi kestoltaan vähintään vuoden mittainen kiinteän 

kapasiteetin tuote tai  

d) kun tarjolla ei ole ollut lainkaan kestoltaan vähintään  kuuden  kuukauden 

mittaista kiinteän kapasiteetin tuotetta.  

2. Jos vuotuinen seurantaraportti osoittaa, että 1 kohdassa määritelty tilanne ei 

todennäköisesti toistu tulevien kolmen vuoden aikana, esimerkiksi koska saataville 

tulee kapasiteettia verkon fyysisen laajentamisen tai pitkien sopimusten päättymisen 

myötä, kyseiset kansalliset sääntelyviranomaiset voivat päättää lopettaa kiinteän 

kapasiteetin seuraavan päivän ”käytä tai menetä” -mekanismin soveltamisen. 
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3. Verkon käyttäjän sopimusperusteisesta kapasiteetista yhteenliitäntäpisteessä voidaan 

uudelleenilmoittaa enintään 90 prosenttia ja vähintään 10 prosenttia. Jos ilmoitus 

kuitenkin kattaa yli 80 prosenttia sopimusperusteisesta kapasiteetista, puolet 

ilmoittamattomasta määrästä voidaan uudelleenilmoittaa suuremmaksi. Jos ilmoitus 

kattaa enintään 20 prosenttia sopimusperusteisesta kapasiteetista, puolet ilmoitetusta 

määrästä voidaan uudelleenilmoittaa pienemmäksi. Tämän kohdan soveltaminen ei 

rajoita mahdollisten hätätoimenpiteiden suorittamista.  

4. Sopimusperusteisen kapasiteetin alkuperäinen haltija voi uudelleenilmoittaa 

rajoitusten alaisen osan sopimusperusteisesta kiinteästä kapasiteetistaan 

keskeytyvänä kapasiteettina. 

 

5. Edellä olevaa 3 kohtaa ei sovelleta verkon käyttäjiin – henkilöihin tai yrityksiin ja 

niiden määräysvallassa asetuksen (EY) N:o 139/2004 3 artiklan mukaisesti oleviin 

yrityksiin –, joiden hallussa on edellisenä vuonna ollut alle 10 prosenttia 

yhteenliitäntäpisteen keskimääräisestä kapasiteetista.  

6. Sellaisissa yhteenliitäntäpisteissä, joissa on käytössä 3 kohdan mukainen kiinteän 

kapasiteetin seuraavan päivän ”käytä tai menetä” -mekanismi, kansallinen 

sääntelyviranomainen tekee arvioinnin sen suhteesta 2.2.2 kohdan mukaiseen 

ylivaraus- ja takaisinostojärjestelmään; kansallinen sääntelyviranomainen voi tämän 

perusteella päättää olla soveltamatta 2.2.2 kohtaa kyseisiin yhteenliitäntäpisteisiin. 

Tällaisesta päätöksestä on ilmoitettava viipymättä virastolle  ACERille  ja 

komissiolle.  

7. Kansallinen sääntelyviranomainen voi päättää ottaa 3 kohdan mukaisen kiinteän 

kapasiteetin seuraavan päivän ”käytä tai menetä” -mekanismin käyttöön tietyssä 

yhteenliitäntäpisteessä. Ennen tällaista päätöstä kansallisen sääntelyviranomaisen on 

kuultava naapurijäsenvaltioiden kansallisia sääntelyviranomaisia. Päätöstään 

tehdessään kansallisen sääntelyviranomaisen on otettava huomioon 

naapurijäsenvaltioiden sääntelyviranomaisten lausunnot.  

2.2.4. Sopimusperusteisen kapasiteetin takaisinluovuttaminen  

Siirtoverkonhaltijan on otettava vastaan kaikki takaisin luovutettava kiinteä 

kapasiteetti, jonka luovuttava verkon käyttäjä on varannut sopimuksella 

yhteenliitäntäpisteessä, lukuun ottamatta kapasiteettituotteita, joiden kesto on 

enintään yksi päivä. Kapasiteettisopimukseen perustuvat oikeudet ja velvollisuudet 

pysyvät verkon käyttäjällä siihen saakka, kunnes siirtoverkonhaltija on jakanut 

kapasiteetin edelleen toiselle käyttäjälle, ja niiltä osin kuin siirtoverkonhaltija ei ole 

jakanut kyseistä kapasiteettia edelleen. Luovutettu kapasiteetti katsotaan 

uudelleenjaetuksi vasta sitten, kun kaikki saatavilla oleva kapasiteetti on jaettu. 

Siirtoverkonhaltijan on viipymättä ilmoitettava verkon käyttäjälle tämän luovuttaman 

kapasiteetin uudelleenjakamisesta. Kapasiteetin takaisinluovuttamiseen liittyville 

erityisehdoille, varsinkin tilanteissa, joissa useat verkon käyttäjät luovuttavat 

kapasiteettiaan takaisin, on saatava kansallisen sääntelyviranomaisen hyväksyntä.  

2.2.5. Pitkän aikavälin ”käytä tai menetä” -mekanismi  

1. Kansallisen sääntelyviranomaisen on edellytettävä, että siirtoverkonhaltija vetää 

osittain tai kokonaan verkon käyttäjältä takaisin tietyssä yhteenliitäntäpisteessä 

järjestelmällisesti alikäytetyn sopimusperusteisen kapasiteetin, kun kyseinen käyttäjä 

ei ole myynyt tai tarjonnut kohtuullisin ehdoin käyttämätöntä kapasiteettiaan ja kun 
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muut verkon käyttäjät ovat pyytäneet kiinteää kapasiteettia. Sopimusperusteinen 

kapasiteetti katsotaan järjestelmällisesti alikäytetyksi erityisesti, jos 

a) verkon käyttäjä käyttää sekä 1 päivästä huhtikuuta 30 päivään syyskuuta että 1 

päivästä lokakuuta 31 päivään maaliskuuta keskimäärin alle 80 prosenttia 

sopimusperusteisesta kapasiteetistaan tosiasiallisen sopimuskauden ollessa yli 

vuosi, eikä alikäytölle ole esitetty asianmukaisia perusteita, tai  

b) verkon käyttäjä ilmoittaa järjestelmällisesti lähes 100 prosenttia 

sopimusperusteisesta kapasiteetistaan ja uudelleenilmoittaa sitten määrää 

pienemmäksi tarkoituksena kiertää 2.2.3 kohdan 3 alakohdan sääntöjä.  

2. Kiinteän kapasiteetin seuraavan päivän ”käytä tai menetä” -mekanismin käyttöä ei 

katsota perusteeksi, joka estäisi 1 kohdan soveltamisen.  

3. Kapasiteetin takaisinvetämisen seurauksena verkon käyttäjä menettää 

sopimusperusteisen kapasiteettinsa osittain tai kokonaan tietyksi ajanjaksoksi tai 

jäljellä olevan tosiasiallisen sopimuskauden ajaksi. Kapasiteettisopimukseen 

perustuvat oikeudet ja velvollisuudet pysyvät verkon käyttäjällä siihen saakka, 

kunnes siirtoverkonhaltija on jakanut kapasiteetin edelleen toiselle käyttäjälle, ja 

niiltä osin kuin siirtoverkonhaltija ei ole jakanut kyseistä kapasiteettia edelleen. 

4. Siirtoverkonhaltijan on säännöllisesti toimitettava kansalliselle 

sääntelyviranomaiselle kaikki tarvittavat tiedot, jotta tämä voi seurata sitä, missä 

määrin sellainen sopimusperusteinen kapasiteetti on käytössä, jota koskevan 

sopimuksen tosiasiallinen sopimuskausi on yli vuosi tai jonka käyttö jakautuu 

vähintään kahdelle vuodelle jakautuville toistuville vuosineljänneksille. 

3. SELLAISTEN TEKNISTEN TIETOJEN MÄÄRITTELY, JOITA VERKONKÄYTTÄJIEN 

TEHOKAS VERKKOONPÄÄSY  MAAKAASUVERKKOON  EDELLYTTÄÄ, 

AVOIMUUSVAATIMUSTEN KANNALTA OLENNAISTEN VERKON KOHTIEN 

MÄÄRITTELY JA KAIKISTA OLENNAISISTA KOHDISTA JULKISTETTAVAT TIEDOT JA 

AIKATAULU, JONKA MUKAAN TIEDOT JULKISTETAAN  

3.1. Sellaisten teknisten tietojen määrittely, joita verkonkäyttäjien tehokas 

verkkoonpääsy edellyttää  

3.1.1. Julkaisumuoto  

1. Siirtoverkonhaltijoiden on annettava 3.1.2 kohdassa ja 3.3. kohdan 1–5 alakohdassa 

tarkoitetut tiedot seuraavasti:  

a) yleisön saatavilla olevalla verkkosivulla maksutta ja ilman rekisteröitymistä tai 

muuta kirjautumista, joka tulisi siirtoverkonhaltijan tietoon;  

b) säännöllisesti ja jatkuvasti; päivitysten tiheys määräytyy toteutettavien 

muutosten ja palvelun keston mukaan;  

c) käyttäjäystävällisellä tavalla;  

d) selkeällä, määritettävissä olevalla ja helposti saatavalla tavalla ja ketään 

syrjimättä;  

e) omalle tietokoneelle ladattavissa olevassa, siirtoverkonhaltijoiden ja 

kansallisten sääntelyviranomaisten sopimassa muodossa, joka mahdollistaa 

määrälliset analyysit ja joka perustuu yhdenmukaistetusta muodosta annettuun 

viraston  ACERin   lausuntoon; 
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f) yhdenmukaisina yksikköinä erityisesti niin, että energiasisällön yksikkö on 

kWh (jolloin polton vertailulämpötila on 298,15 K) ja tilavuusyksikkö m3 

(273,15 K:ssa ja 1,01325 baarissa). Energiasisällön vakiomuuntokerroin on 

annettava. Edellä mainitun muodon lisäksi tiedot voidaan julkaista myös 

muissa yksiköissä;  

g) jäsenvaltion virallisella kielellä / virallisilla kielillä sekä englanniksi; 

h) kaikki tiedot on 1 päivästä lokakuuta 2013 lähtien asetettava saataville 

keskitetysti koko unionin kattavalla yhdellä jakelualustalla, jonka ENTSOG on 

perustanut kustannustehokkuuden pohjalta. 

2. Siirtoverkonhaltijoiden on annettava yksityiskohtaiset tiedot kaikista 3.1.2 kohdassa 

ja 3.3. kohdan 1–5 alakohdassa tarkoitettuihin tietoihin tehdyistä muutoksista 

viipymättä heti, kun ne ovat saaneet muutoksista tiedon.  

3.1.2. Julkaisun sisältö 

1. Siirtoverkonhaltijoiden on julkaistava vähintään seuraavat tiedot verkoistaan ja 

palveluistaan:  

a) yksityiskohtainen ja kattava kuvaus tarjotuista palveluista ja niistä perittävistä 

maksuista;  

b) erityyppiset siirtosopimukset, joita on olemassa näitä palveluja varten;  

c) verkkosäännöt ja/tai vakioehdot, joissa määritellään kaikkien verkonkäyttäjien 

oikeudet ja velvollisuudet, mukaan luettuina  

i) yhdenmukaiset siirtosopimukset ja muut asianmukaiset asiakirjat;  

ii) jos se on verkkoonpääsyn osalta tarpeen, tämän liitteen 3.2. kohdassa 

määriteltyjen verkon kaikkien olennaisten kohtien osalta kaasun 

olennaisten laatuparametrien eritelmät, mukaan luettuina vähintään 

bruttolämpöarvo, ja Wobben indeksi  ja happipitoisuus  , sekä vastuu 

muuntamisesta tai siitä aiheutuneet kustannukset verkon käyttäjille, jos 

kaasu ei ole näiden eritelmien mukaista;  

iii) jos se on verkkoonpääsyn osalta tarpeen, verkon kaikkien olennaisten 

kohtien osalta tiedot painevaatimuksista;  

iv) menettely, jota sovelletaan keskeytyvän kapasiteetin keskeytyessä, 

mukaan luettuna tarvittaessa yksittäisten keskeytysten ajoitus, laajuus ja 

järjestys (kuten prorata tai ensimmäinen keskeytyy viimeiseksi).  

d) siirtoverkkoa käytettäessä sovellettavat yhdenmukaiset menettelyt, keskeisten 

käsitteiden määrittely mukaan luettuna; 

e) kapasiteetin jakamista, ylikuormituksen hallintaa ja hamstrauksen estämistä 

koskevat säännökset ja uudelleenkäyttömenettelyt;  

f) säännöt, joita sovelletaan jälkimarkkinoilla käytävään kapasiteettikauppaan 

siirtoverkonhaltijan suhteen;  

g) tasehallintaa koskevat säännöt ja tasepoikkeamamaksujen laskentamenetelmät;  

h) tarvittaessa sellaiset siirtopalveluihin ja muihin palveluihin liittyvät joustovarat 

ja toleranssirajat, joihin ei liity erillisiä maksuja, sekä näiden lisäksi tarjottu 

joustovara ja vastaavat maksut;  
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i) siirtoverkonhaltijan kaasuverkon ja tämän liitteen 3.2 kohdassa määriteltyjen 

olennaisten liitäntäkohtien yksityiskohtainen kuvaus, sekä yhteenliitettyjen 

verkkojen tai laitosten haltijoiden nimet;  

j) siirtoverkonhaltijan hoitamaan verkkoon liittämiseen sovellettavat säännöt;  

k) tiedot hätämekanismeista, siinä määrin kuin ne ovat siirtoverkonhaltijan 

vastuulla, kuten toimenpiteistä, jotka voivat johtaa yhteyden katkaisuun 

kuluttajaryhmiltä, sekä muut yleiset vahinkovastuusäännöt, joita sovelletaan 

siirtoverkonhaltijaan;  

l) menettelyt, joista siirtoverkonhaltijat ovat sopineet yhteenliitäntäpisteiden 

osalta ja jotka ovat merkityksellisiä kyseessä olevien siirtoverkkojen käyttäjien 

verkkoonpääsyn osalta ja jotka liittyvät verkon yhteentoimivuuteen, 

ilmoituksiin liittyvät sovitut menettelyt ja täsmäytysmenettelyt sekä muut 

sovitut menettelyt, joissa vahvistetaan kaasuvirtojen jakamiseen ja 

järjestelmien väliseen tasehallintaan liittyvät säännökset, mukaan luettuna 

käytetyt menetelmät;  

m) siirtoverkonhaltijoiden on julkaistava yksityiskohtainen ja kattava kuvaus 

verkon teknisen kapasiteetin laskemiseen käytetystä menetelmästä ja 

prosessista, myös tiedot käytetyistä muuttujista ja keskeisistä oletuksista.  

3.2. Avoimuusvaatimusten kannalta olennaisten verkon kohtien määrittely  

1. Olennaisiin verkon kohtiin kuuluvat vähintään seuraavat:  

a) kaikki siirtoverkonhaltijan hoitaman siirtoverkon syöttö- ja ottokohdat lukuun 

ottamatta yksittäiseen loppu  asiakkaaseen  käyttäjään yhdistettyjä 

ottokohtia ja suoraan yksittäisen tuottajan EU:ssa sijaitsevaan 

tuotantolaitokseen yhdistettyjä syöttökohtia;  

b) kaikki syöttö- ja ottokohdat, jotka yhdistävät siirtoverkonhaltijoiden 

tasehallinta-alueet; 

c) kaikki kohdat, jotka yhdistävät siirtoverkonhaltijan verkon nesteytetyn 

maakaasun vastaanottoasemaan, verkon fyysisiin solmukohtiin sekä 

varastointi- ja tuotantolaitoksiin, ellei näihin tuotantolaitoksiin sovelleta a 

alakohdan poikkeusta;  

d) kaikki kohdat, jotka yhdistävät tietyn siirtoverkonhaltijan verkon 

infrastruktuuriin, jota tarvitaan direktiivin 2009/73/EY  [asiakirjassa 

COM(2021)xxx ehdotetun uudelleenlaaditun kaasudirektiivin]  2 artiklan 

(3014) kohdassa määriteltyjen lisäpalvelujen tarjoamiseen.  

2. Tiedot yYksittäisille loppu  asiakkaille  käyttäjille ja tuotantolaitoksille 

 tarkoitetut tiedot , joihin ei sovelleta 3.2. kohdan 1 alakohdan a alakohdan 

mukaista olennaisen kohdan määritelmää, on julkaistava koosteena vähintään 

tasehallinta-alueittain. Yksittäisten loppu  asiakkaiden  käyttäjien ja niiden 

tuotantolaitosten ryhmää, joihin ei sovelleta 3.2 kohdan 1 alakohdan a alakohdan 

mukaista olennaisen kohdan määritelmää, pidetään tätä liitettä sovellettaessa yhtenä 

olennaisena kohtana.  

3. Jos kahden tai useamman siirtoverkonhaltijan välisiä kohtia hallinnoivat ainoastaan 

kyseiset siirtoverkonhaltijat ilman, että verkon käyttäjät osallistuvat hallinnointiin 

millään sopimusperusteisella tai toiminnallisella tavalla, tai jos kohdat yhdistävät 

siirtoverkon jakeluverkkoon ja näissä kohdissa ei ole sopimusperusteista 
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ylikuormitusta, siirtoverkonhaltijat voivat poiketa näiden kohtien osalta 

velvollisuudesta julkaista tämän liitteen 3.3 kohdan mukaiset vaatimukset. 

Kansallinen sääntelyviranomainen voi edellyttää, että siirtoverkonhaltija julkaisee 

tämän liitteen 3.3 kohdan mukaiset vaatimukset vapautuksen saaneiden kohtien 

ryhmistä tai kaikista vapautuksen saaneista kohdista. Tällaisessa tapauksessa tiedot, 

jos ne ovat siirtoverkonhaltijan käytettävissä, on julkaistava koosteena 

tarkoituksenmukaisella tasolla, vähintään tasehallinta-alueittain. Tätä näiden kohtien 

ryhmää pidetään tätä liitettä sovellettaessa yhtenä olennaisena kohtana.  

3.3. Kaikista olennaisista kohdista julkaistavat tiedot ja aikataulu, jonka mukaan 

tiedot julkaistaan  

1. Siirtoverkonhaltijoiden on julkaistava kaikista olennaisista kohdista a–g alakohdassa 

luetellut tiedot kaikkien tarjottujen palvelujen ja lisäpalvelujen osalta (erityisesti 

tiedot sekoittamisesta, kaasun laadun tasoittamisesta ja muuntamisesta). Nämä tiedot 

on julkaistava numerotietoina tunti- tai päiväkohtaisesti siten, että ne vastaavat 

kapasiteetinvarausten ja (uudelleen)ilmoitusten lyhintä vertailukautta sekä lyhintä 

selvityskautta, jonka perusteella tasepoikkeamamaksut lasketaan. Jos lyhin 

vertailukausi ei ole päivä, a–g alakohdassa luetellut tiedot on annettava myös 

päiväkohtaisesti. Nämä tiedot ja niiden päivityksen on julkaistava heti, kun ne ovat 

järjestelmänhaltijan saatavilla (lähes reaaliaikaisesti).  

a) kumpaankin suuntaan kulkevia virtoja koskeva tekninen kapasiteetti; 

b) kumpaankin suuntaan kulkeva sovittu kiinteä ja keskeytyvä 

kokonaiskapasiteetti;  

c) kumpaankin suuntaan kulkeva ilmoitettu ja uudelleenilmoitettu kapasiteetti:  

d) kumpaankin suuntaan kulkeva käytettävissä oleva kiinteä ja keskeytyvä 

kokonaiskapasiteetti;  

e) todelliset fyysiset kaasuvirrat;  

f) keskeytyvän kapasiteetin suunnitellut ja todelliset keskeytykset;  

g) kiinteiden palveluiden suunnitellut ja suunnittelemattomat keskeytykset sekä 

tiedot kiinteiden palvelujen palauttamisesta (järjestelmän ylläpito ja ylläpidosta 

aiheutuvien keskeytysten todennäköinen kesto). Suunnitellut keskeytykset on 

julkaistava vähintään 42 päivää etukäteen;  

h) tieto vähintään kuukauden mittaisia kiinteän kapasiteetin tuotteita koskevista 

hylätyistä oikeudellisesti pätevistä pyynnöistä, mukaan luettuna hylättyjen 

pyyntöjen lukumäärä ja pyydetyt kapasiteettimäärät; ja  

i) huutokauppojen osalta tieto siitä, onko yli yhden kuukauden mittaisia kiinteän 

kapasiteetin tuotteita myyty rajahintaa korkeammalla hinnalla ja milloin tämä 

on tapahtunut;  

j) tieto siitä, onko ilmennyt tilannetta, jossa tavanomaisessa jakamisprosessissa ei 

ole ollut lainkaan tarjolla kestoltaan vähintään yhden kuukauden mittaista 

kiinteän kapasiteetin tuotetta;  

k) kokonaiskapasiteetti, joka on saatu tarjolle soveltamalla 2.2.2, 2.2.3, 2.2.4 ja 

2.2.5 kohdassa säädettyjä ylikuormituksen hallintamenettelyjä, jaoteltuna 

käytettyjen eri ylikuormituksen hallintamenettelyjen mukaan.,  

2. h–k alakohtaa sovelletaan 1 päivästä lokakuuta 2013.  
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2. Kaikkia olennaisia kohtia koskevat 3.3 kohdan 1 alakohdan a, b ja d alakohdan 

mukaiset tiedot on julkaistava vähintään seuraavien 24 kuukauden ajalta.  

3. Siirtoverkonhaltijoiden on julkaistava jatkuvasti kaikkien olennaisten kohtien osalta 

3.3 kohdan 1 alakohdan a–g alakohdan vaatimuksia koskevat lopulliset tiedot viiden 

edellisen vuoden ajalta.  

4. Siirtoverkonhaltijoiden on julkaistava kaikkien olennaisten kohtien osalta 

bruttolämpöarvon, tai Wobben indeksin , maakaasuverkkoon sekoitetun vedyn 

pitoisuuden sekä metaanipitoisuuden ja happipitoisuuden mitatut arvot 

päiväkohtaisesti. Alustavat luvut on julkaistava viimeistään kolme päivää kyseessä 

olevan kaasutoimituspäivän jälkeen. Lopulliset luvut on ilmoitettava kolmen 

kuukauden kuluessa kyseessä olevan kuukauden päättymisen jälkeen.  

5.  Siirtoverkonhaltijoiden on julkaistava kaikkien olennaisten kohtien osalta 

käytettävissä olevat kapasiteetit sekä varatut ja tekniset kapasiteetit vuosittain 

kaikkien niiden vuosien osalta, jolloin kapasiteettia on varattu, ja niitä seuraavan 

vuoden osalta, ja vähintään 10 seuraavan vuoden ajalta. Nämä tiedot on päivitettävä 

vähintään kuukausittain ja useammin, jos saataville tulee uusia tietoja. Julkaisussa on 

viitattava kauteen, jonka osalta kapasiteettia tarjotaan markkinoille. 

3.4. Siirto  verkosta  järjestelmästä julkaistavat tiedot ja aikataulu, jonka 

mukaan tiedot olisi julkaistava  

1. Siirtoverkonhaltijoiden on varmistettava, että jälkimarkkinoilla tarjotun ja sovitun 

kapasiteetin yhteismäärät (eli yhden verkonkäyttäjän toiselle verkonkäyttäjälle 

myymät määrät) julkaistaan ja päivitetään päivittäin, jos nämä tiedot ovat 

siirtoverkonhaltijan käytettävissä. Tietojen on sisällettävä seuraavat eritelmät:  

a) yhteenliitäntäpiste, jossa kapasiteetti myydään;  

b) kapasiteettityyppi, kuten syöttö-, otto-, kiinteä- tai keskeytettävä kapasiteetti;  

c) kapasiteetin käyttöoikeuksien määrä ja kesto;  

d) myyntityyppi, kuten siirto tai luovutus:  

e) kauppojen/siirtojen kokonaismäärä;  

f) kaikki muut siirtoverkon haltijan tiedossa olevat edellytykset, kuten 3.3 

kohdassa on mainittu.  

Siirtoverkonhaltijat on vapautettu tämän säännöksen soveltamisesta, jos nämä tiedot 

saadaan ulkopuoliselta taholta.  

2. Siirtoverkonhaltijoiden on julkaistava yhdenmukaiset edellytykset, joiden mukaisesti 

ne hyväksyvät kapasiteettiliiketoimia (kuten siirtoja ja luovutuksia). Näihin 

edellytyksiin on kuuluttava vähintään:  

a) kuvaus standardoiduista tuotteista, joita voidaan myydä jälkimarkkinoilla;  

b) jälkimarkkinakauppojen toteuttamisen/hyväksymisen/rekisteröinnin määräaika. 

Mahdollisten viivästysten syyt on julkaistava;  

c) myyjä tai 3.4 kohdan 1 alakohdassa tarkoitettu ulkopuolinen taho ilmoittaa 

siirtoverkonhaltijalle myyjän ja ostajan nimet sekä kapasiteettieritelmät 3.4. 

kohdan 1 alakohdan mukaisesti.  

Siirtoverkonhaltijat on vapautettu tämän säännöksen soveltamisesta, jos nämä tiedot 

saadaan ulkopuoliselta taholta.  
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3. Kunkin siirtoverkonhaltijan on annettava kullekin verkon käyttäjälle verkkonsa 

tasehallintapalvelun osalta kultakin tasehallintajaksolta alustavat 

tasepoikkeamamäärät ja kustannustiedot kunkin verkoston käyttäjän osalta 

viimeistään kuukauden kuluessa tasehallintajakson päättymisestä. Sellaisia asiakkaita 

koskevat tiedot, joille kaasua on toimitettu standardoitujen kuormitusprofiilien 

mukaisesti, voidaan toimittaa 14 kuukauden kuluessa. Siirtoverkonhaltijat on 

vapautettu tämän säännöksen soveltamisesta, jos nämä tiedot saadaan ulkopuoliselta 

taholta. Näitä tietoja annettaessa on kunnioitettava kaupallisesti arkaluontoisten 

tietojen luottamuksellisuutta. 

4. Jos kolmannen osapuolen verkkoonpääsyä varten tarjotaan muita joustopalveluja 

kuin toleransseja, siirtoverkonhaltijoiden on julkaistava päivittäiset ennusteet 

seuraavan päivän jouston enimmäismäärästä, varatusta joustosta ja markkinoille 

seuraavana kaasutoimituspäivänä tarjolla olevasta joustosta. Siirtoverkonhaltijan on 

myös julkistettava tiedot kunkin joustopalvelun toteutuneesta kokonaiskäytöstä 

kunkin kaasutoimituspäivän päättyessä. Jos kansallinen sääntelyviranomainen 

katsoo, että tällaiset tiedot voivat mahdollistaa verkostonkäyttäjien väärinkäytökset, 

se voi vapauttaa siirtoverkonhaltijan tästä velvoitteesta.  

5. Siirtoverkonhaltijoiden on julkaistava tasehallinta-alueittain siirtoverkossa olevan 

kaasun määrä kunkin kaasutoimituspäivän alussa ja ennuste siirtoverkossa olevan 

kaasun määrästä kunkin kaasutoimituspäivän päättyessä. Ennustetta kaasun määrästä 

kaasutoimituspäivän päättyessä on päivitettävä tuntikohtaisesti koko 

kaasutoimituspäivän ajan. Jos tasepoikkeamamaksut lasketaan tuntikohtaisesti, 

siirtoverkonhaltijan on julkaistava siirtoverkossa olevan kaasun määrä 

tuntikohtaisesti. Vaihtoehtoisesti siirtoverkonhaltijoiden on julkaistava tasehallinta-

alueittain kaikkien käyttäjien yhteenlaskettu tasepoikkeama kunkin 

tasehallintajakson alussa ja ennuste kaikkien käyttäjien yhteenlasketusta 

tasepoikkeamasta kunkin kaasutoimituspäivän päättyessä. Jos kansallinen 

sääntelyviranomainen katsoo, että tällaiset tiedot voivat mahdollistaa 

verkostonkäyttäjien väärinkäytökset, se voi vapauttaa siirtoverkonhaltijan tästä 

velvoitteesta.  

6. Siirtoverkonhaltijoiden on tarjottava käyttöön käyttäjäystävällisiä välineitä tariffien 

laskemista varten.  

7. Siirtoverkonhaltijoiden on pidettävä kirjaa kaikista kapasiteettisopimuksista ja 

kaikista muista olennaisista tiedoista, jotka liittyvät käytettävissä olevien 

kapasiteettien laskemiseen ja niiden käyttöoikeuksiin ja erityisesti yksittäisiin 

ilmoituksiin ja keskeytyksiin, ja pidettävä nämä tiedot asianomaisten kansallisten 

viranomaisten saatavilla vähintään viiden vuoden ajan. Siirtoverkonhaltijoiden on 

säilytettävä kaikki 3.3. kohdan 4 ja 5 alakohdan mukaisia olennaisia tietoja koskevat 

asiakirjat vähintään viisi vuotta ja annettava ne pyynnöstä sääntelyviranomaisen 

haltuun. Osapuolten on kunnioitettava kaupallisten tietojen luottamuksellisuutta. 

89. Siirtoverkonhaltijoiden on julkistettava vähintään kerran vuodessa ennalta asetettuun 

määräaikaan mennessä kaikki suunnitellut huoltojaksot, jotka voivat vaikuttaa 

siirtosopimuksiin perustuviin verkonkäyttäjien oikeuksiin, sekä vastaavat 

toimintatiedot riittävän ajoissa etukäteen. Tähän kuuluu suunniteltujen 

huoltojaksojen muutosten julkistaminen nopeasti ja syrjimättömästi, ja ennalta 

suunnittelemattomasta huollosta on ilmoitettava niin pian kuin kyseiset tiedot tulevat 

siirtoverkonhaltijan saataville. Siirtoverkonhaltijoiden on julkistettava huoltojaksojen 
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aikana säännöllisesti ajantasaista tietoa huollon yksityiskohdista, arvioidusta kestosta 

ja vaikutuksista. 

 

 uusi 

4. VETYVERKONHALTIJOIDEN VERKKOON PÄÄSYÄ KOSKEVIEN TEKNISTEN TIETOJEN 

JULKAISEMISEN MUOTO JA SISÄLTÖ SEKÄ KAIKISSA ASIAANKUULUVISSA KOHDISSA 

JULKAISTAVAT TIEDOT JA AIKATAULU 

4.1. Verkkoon pääsyä koskevien teknisten tietojen julkaisumuoto 

1. Vetyverkonhaltijoiden on annettava kaikki tiedot, joita verkonkäyttäjät tarvitsevat 

saadakseen tehokkaasti pääsyn 4.2 ja 4.3 kohdassa tarkoitettuun verkkoon, 

seuraavasti:  

a) yleisön saatavilla olevalla verkkosivulla maksutta ja ilman rekisteröitymistä tai 

muuta kirjautumista, joka tulisi siirtoverkonhaltijan tietoon;  

b) säännöllisesti ja jatkuvasti; päivitysten tiheys määräytyy toteutettavien 

muutosten ja palvelun keston mukaan;  

c) käyttäjäystävällisellä tavalla;  

d) selkeällä, määritettävissä olevalla ja helposti saatavalla tavalla ja ketään 

syrjimättä; 

e) omalle laitteelle ladattavissa olevassa, vetyverkonhaltijoiden ja 

sääntelyviranomaisten sopimassa muodossa, joka mahdollistaa määrälliset 

analyysit ja perustuu yhdenmukaistetusta muodosta annettuun ACERin 

lausuntoon; 

f) yhdenmukaisina yksikköinä erityisesti niin, että energiasisällön yksikkö on 

kWh ja tilavuusyksikkö m3. Energiasisällön vakiomuuntokerroin on annettava. 

Edellä mainitun muodon lisäksi tiedot voidaan julkaista myös muissa 

yksiköissä;  

g) jäsenvaltion virallisella kielellä / virallisilla kielillä sekä englanniksi; 

h) kaikki tiedot on [1 päivästä lokakuuta 2025] lähtien asetettava saataville 

keskitetysti koko unionin kattavalla yhdellä jakelualustalla, jonka 

vetyverkonhaltijoiden eurooppalainen verkosto on perustanut 

kustannustehokkuuden pohjalta. 

2. Vetyverkonhaltijoiden on annettava yksityiskohtaiset tiedot kaikista 4.2 ja 4.3. 

kohdassa tarkoitettuihin tietoihin tehdyistä muutoksista viipymättä heti, kun ne ovat 

saaneet muutoksista tiedon. 

4.2. Verkkoon pääsyä koskevien teknisten tietojen julkaisun sisältö 

1. Vetyverkonhaltijoiden on julkaistava vähintään seuraavat tiedot järjestelmistään ja 

palveluistaan:  

a) yksityiskohtainen ja kattava kuvaus tarjotuista palveluista ja niistä perittävistä 

maksuista;  

b) erityyppiset siirtosopimukset, joita on olemassa näitä palveluja varten;  
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c) verkkosäännöt ja/tai vakioehdot, joissa määritellään kaikkien verkonkäyttäjien 

oikeudet ja velvollisuudet, mukaan luettuina 

1) yhdenmukaiset siirtosopimukset ja muut asianmukaiset asiakirjat;  

2) jos se on verkkoonpääsyn osalta tarpeen, kaikkien olennaisten kohtien 

osalta vedyn olennaisten laatuparametrien eritelmä sekä vastuu 

muuntamisesta tai siitä aiheutuneet kustannukset verkon käyttäjille, jos 

vety ei ole eritelmän mukaista;  

3) jos se on verkkoonpääsyn osalta tarpeen, verkon kaikkien olennaisten 

kohtien osalta tiedot painevaatimuksista;  

d) vetyverkkoa käytettäessä sovellettavat yhdenmukaiset menettelyt, keskeisten 

käsitteiden määrittely mukaan luettuna; 

e) tarvittaessa sellaiset siirtopalveluihin ja muihin palveluihin liittyvät joustovarat 

ja toleranssirajat, joihin ei liity erillisiä maksuja, sekä näiden lisäksi tarjottu 

joustovara ja vastaavat maksut; 

f) vetyverkonhaltijan vetyverkon ja 2 kohdassa määriteltyjen olennaisten 

liitäntäkohtien yksityiskohtainen kuvaus sekä yhteenliitettyjen verkkojen tai 

laitosten haltijoiden nimet; 

g) vetyverkonhaltijan hoitamaan verkkoon liittämiseen sovellettavat säännöt;  

h) tiedot hätämekanismeista, siinä määrin kuin ne ovat vetyverkonhaltijan 

vastuulla, kuten toimenpiteistä, jotka voivat johtaa yhteyden katkaisuun 

kuluttajaryhmiltä, sekä muut yleiset vahinkovastuusäännöt, joita sovelletaan 

vetyverkonhaltijaan;  

i) menettelyt, joista vetyverkonhaltijat ovat sopineet yhteenliitäntäpisteiden osalta 

ja jotka ovat merkityksellisiä kyseessä olevan vetyverkon käyttäjien 

verkkoonpääsyn osalta ja jotka liittyvät verkon yhteentoimivuuteen. 

2.  Olennaisiin verkon kohtiin kuuluvat vähintään seuraavat: 

a) kaikki vetyverkonhaltijan hoitaman vetyverkon syöttö- ja ottokohdat lukuun 

ottamatta yksittäiseen loppuasiakkaaseen yhdistettyjä ottokohtia ja suoraan 

yksittäisen tuottajan EU:ssa sijaitsevaan tuotantolaitokseen yhdistettyjä 

syöttökohtia;  

b) kaikki vetyverkonhaltijoiden verkkoja yhdistävät syöttö- ja ottokohdat; 

c) kaikki kohdat, jotka yhdistävät vetyverkonhaltijan verkon nesteytetyn 

maakaasun terminaaliin, vetyterminaaleihin, verkon fyysisiin solmukohtiin 

sekä varastointi- ja tuotantolaitoksiin, ellei näihin tuotantolaitoksiin sovelleta a 

alakohdan mukaista poikkeusta;  

d) kaikki kohdat, jotka yhdistävät tietyn vetyverkonhaltijan verkon 

infrastruktuuriin, jota tarvitaan direktiivin lisäpalvelujen tarjoamiseen. 

3. Yksittäisille loppuasiakkaille ja tuotantolaitoksille tarkoitetut tiedot, joihin ei 

sovelleta tämän jakson 2 kohdan a alakohdan mukaista olennaisen kohdan 

määritelmää, on julkaistava koostetussa muodossa ja katsottava yhdeksi olennaiseksi 

kohdaksi. 
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4.3. Kaikista olennaisista kohdista julkaistavat tiedot ja aikataulu  

1. Vetyverkonhaltijoiden on kaikkien olennaisten kohtien osalta julkaistava a–g 

alakohdassa luetellut tiedot kaikista palveluista numerotietoina tunti- tai 

päiväkohtaisesti. Nämä tiedot ja niiden päivitykset on julkaistava heti, kun ne ovat 

vetyverkonhaltijan saatavilla (eli lähes reaaliaikaisesti): 

a) kumpaankin suuntaan kulkevia virtauksia koskeva tekninen kapasiteetti; 

b) kumpaankin suuntaan kulkeva sovittu kokonaiskapasiteetti;  

c) ilmoitukset ja uudelleenilmoitukset virtauksista kumpaankin suuntaan;  

d) kumpaankin suuntaan kulkeva käytettävissä oleva kapasiteetti;  

e) todelliset fyysiset kaasuvirrat;  

f) kapasiteetin suunnitellut ja todelliset keskeytykset;  

g) palvelujen suunnitellut ja suunnittelemattomat keskeytykset. Suunnitellut 

keskeytykset on julkaistava vähintään 42 päivää etukäteen. 

2. Kaikkia olennaisia kohtia koskevat tämän artiklan 1 kohdan a, b ja d alakohdan 

mukaiset tiedot on julkaistava vähintään seuraavien 24 kuukauden ajalta. 

3. Vetyverkonhaltijoiden on julkaistava jatkuvasti kaikkien olennaisten kohtien osalta 

tämän artiklan 1 kohdan a–f alakohdan vaatimuksia koskevat lopulliset tiedot viiden 

edellisen vuoden ajalta.  

4. Vetyverkonhaltijoiden on julkaistava kaikkien olennaisten kohtien osalta vedyn 

puhtauden ja epäpuhtauksien mitatut arvot päiväkohtaisesti. Alustavat luvut on 

julkaistava viimeistään kolmen päivän kuluessa. Lopulliset luvut on ilmoitettava 

kolmen kuukauden kuluessa kyseessä olevan kuukauden päättymisestä. 

5. Edellä olevien 4.1, 4.2 ja 4.3 kohdan täytäntöönpanemiseksi tarvittavat lisätiedot, 

kuten tiedot niiden tietojen muodosta ja sisällöstä, joita verkonkäyttäjät tarvitsevat 

tosiasiallisen verkkoon pääsyn varmistamiseksi, olennaisista kohdista julkaistavat 

tiedot ja aikataulut, on vahvistettava tämän asetuksen 52 artiklan perusteella 

laaditussa verkkosäännössä.  
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 uusi 

LIITE II 

ASETUKSEN (EU) 2017/1938 13 ARTIKLAN 14 KOHDAN MUKAISET TEKNISET, 

OIKEUDELLISET JA RAHOITUKSEEN LIITTYVÄT VAKIOJÄRJESTELYT 

Tämä liite sisältää pakolliset mallit sisältävän menettelyn 13 artiklan mukaisen 

yhteisvastuutoimenpiteen toteuttamiseksi, jota on noudatettava, jos yhteisvastuuta 

pyytävä jäsenvaltio, jäljempänä ’pyynnön esittävä jäsenvaltio’, ja jäsenvaltio, joka on 

velvollinen tarjoamaan yhteisvastuutoimenpiteen 13 artiklan 1 ja 2 kohdan 

mukaisesti, jäljempänä ’tarjoava jäsenvaltio’, eivät ole onnistuneet sopimaan 13 

artiklan 10 kohdan mukaisista teknisistä, oikeudellisista ja rahoituksellisista 

järjestelyistä tai saattamaan niitä päätökseen. 

Jos tarjoavia jäsenvaltioita on useita ja niistä yhden tai useamman kanssa on 

kahdenvälisiä yhteisvastuujärjestelyjä, näiden järjestelyjen olisi oltava ensisijaisia 

kahdenvälisesti sopineiden jäsenvaltioiden välillä. Vakiojärjestelyjä sovelletaan 

ainoastaan näin jäljelle jäävän tarjoavan jäsenvaltion kanssa. 

Pyynnön esittävän jäsenvaltion ja tarjoavan jäsenvaltion välinen yhteydenpito 

tapahtuu ensisijaisesti sähköpostitse tai jos se ei ole mahdollista, puhelimitse tai 

muulla käytettävissä olevalla keinolla, joka täsmennetään yhteisvastuupyynnössä ja 

vahvistetaan pyynnön vastaanottotodistuksessa. 

Seuraavat mallilomakkeet lähetetään täytettyinä sähköpostitse muiden 

jäsenvaltioiden asianomaisille vastapuolille (pääasiallinen vastaanottaja, toimia 

varten) sekä kaasun kriisinhallinnan yhteyspisteelle komissiossa (kopiona tiedoksi). 

1. Yhteisvastuupyyntö (täytetään englanniksi) 

 

Ohjeet: 

Lähetettävä viimeistään 20 tuntia ennen toimituspäivän alkua (paitsi ylivoimaisen esteen 

tapauksessa). 

Jos yhteisvastuuta tarjoavia jäsenvaltioita on useita, yhteisvastuupyyntö on lähetettävä niille 

samanaikaisesti, mieluiten samalla sähköpostiviestillä. 

Yhteisvastuutoimenpiteitä on pyydettävä seuraavaksi kaasutoimituspäiväksi, sellaisena kuin se 

määritellään asetuksen (EU) N:o 984/2013 3 artiklan 7 kohdassa. Tarvittaessa pyyntö toistetaan 

uusiksi kaasutoimituspäiviksi. 

Päivämäärä: _______________________   

Kellonaika: _______________________ 

1. (Pyynnön esittävän jäsenvaltion) puolesta pyydän (tarjoavalta jäsenvaltiolta) 13 

artiklan 1 kohdan ja 13 artiklan 2 kohdan (poistetaan jälkimmäinen, jos se ei ole tarpeen) 

mukaisia yhteisvastuutoimenpiteitä. Vahvistan, että 13 artiklan 3 kohdan vaatimukset 

täyttyvät.  
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2. Lyhyt kuvaus (pyynnön esittävän jäsenvaltion) toteuttamista toimenpiteistä (13 

artiklan 2 kohdan c alakohdassa säädetyn mukaisesti): 

______________________________________________________________ 

3.  (Pyynnön esittävä jäsenvaltio) sitoutuu maksamaan yhteisvastuutoimenpiteistä 

(tarjoavalle jäsenvaltiolle) viipymättä kohtuullisen korvauksen 13 artiklan 8 kohdan 

mukaisesti. Korvaus maksetaan euroina 30 päivän kuluessa laskun vastaanottamisesta. 

4. Pyynnön esittävän jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen: 

______________________________________________________________ 

Yhteyshenkilö:___________________________ 

Sähköposti: ________________________________ 

Puhelin:  +________________________________ varapuhelinnumero: 

_____________________ 

Vaihtoehtoinen pikaviestintäkeino: +________________________________ 

5. Tarjoavan jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen (ilmoitettava myös 

vastaanottotodistuksessa): 

______________________________________________________________ 

Yhteyshenkilö:___________________________ 

Sähköposti: ________________________________ 

Puhelin:  +________________________________ varapuhelinnumero: 

_____________________ 

Vaihtoehtoinen pikaviestintäkeino: +________________________________ 

3. Pyynnön esittävän jäsenvaltion vastuullinen siirtoverkonhaltija: 

_____________________________________________________________ 

Yhteyshenkilö:___________________________ 

Puhelin: +_________________________ 

4. Vastuullinen markkina-alueen hallinnoija pyynnön esittävässä jäsenvaltiossa 

(tarvittaessa):  

_____________________________________________________________ 

Yhteyshenkilö:___________________________ 

Puhelin: +_________________________ 
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6. Jos kyseessä ovat vapaaehtoiset (markkinapohjaiset) yhteisvastuutoimenpiteet, 

kaasuntoimitussopimuksia markkinaosapuolten kanssa tarjoavassa jäsenvaltiossa tekee 

□ pyynnön esittävä jäsenvaltio tai 

□ pyynnön esittävän jäsenvaltion puolesta toimiva asiamies (valtion takauksella). 

Nimi:_______________________________. 

Yhteyshenkilö:___________________________ 

Puhelin: +______________________________. 

7. Pyynnön tekniset yksityiskohdat 

a) Tarvittava kaasun määrä (yhteensä):  

______________________________________ kWh,  

josta  

korkean lämpöarvon kaasua: _____________________ kWh; 

matalan lämpöarvon kaasua: _____________________ kWh; 

b) toimituspisteet (rajayhdysputket): 

________________________; 

________________________; 

________________________; 

________________________. 

Toimituspisteisiin liittyy rajoituksia: 

□ Ei 

□ Kyllä  

Jos vastaus on kyllä, ilmoitettava tarkasti toimituspisteet ja tarvittava kaasun määrä:  

Toimituspiste:    Kaasun määrä:  

_________________________ ____________________ kWh 

_________________________ ____________________ kWh 

_________________________ ____________________ kWh 

_________________________ ____________________ kWh  
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Allekirjoitus: ___________________________  
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2. Vastaanottotodistus/lisätietopyyntö (täytetään englanniksi) 

 

Ohjeet: 

Lähetettävä 30 minuutin kuluessa pyynnön vastaanottamisesta. 

 

Vastaanottaja: (pyynnön esittävän jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen):  

 

(Tarjoavan jäsenvaltion) puolesta ilmoitan vastaanottaneeni pyyntönne, joka koskee 13 

artiklan 1 kohdan ja 13 artiklan 2 kohdan (poistetaan jälkimmäinen, jos se ei ole tarpeen) 

mukaisia yhteisvastuutoimenpiteitä. 

 

Vahvistan/korjaan yhteystiedot, joita käytetään seuraavissa vaiheissa: 

Yhteyshenkilö:___________________________ 

Sähköposti: ________________________________ 

Puhelin:  +________________________________ varapuhelinnumero: 

_____________________ 

Vaihtoehtoinen pikaviestintäkeino: +________________________________ 

 

(Jos pyyntö on epätäydellinen / sisältää virheitä tai puutteita) Tarkastuksen jälkeen vaikuttaa 

siltä, että pyyntö on epätäydellinen / sisältää seuraavat virheet / puutteet: 

.......................................................................................................................................................

..................................................................... 

 

Pyydämme lähettämään mahdollisuuksien mukaan 30 minuutin kuluessa korjatun pyynnön, 

johon on täydennetty puuttuvat / korjattu virheelliset tiedot. 

 

(Päivämäärä:) ……….. (kellonaika:) ……………. 

Allekirjoitus: ……………………………….. 
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3. Yhteisvastuutarjous (täytetään englanniksi) 

 

Ohjeet: 

1) Lähetettävä viimeistään 11 tuntia ennen toimituspäivän alkua (paitsi ylivoimaisen esteen 

tapauksessa). 

2) Yhteisvastuutarjous sisältää ensisijaisia kaasutarjouksia, jotka perustuvat vapaaehtoisiin 

toimenpiteisiin, jäljempänä ’ensisijaiset tarjoukset’. Jos ensisijaiset tarjoukset eivät riitä 

kattamaan yhteisvastuupyynnön määriä, yhteisvastuutarjoukseen on sisällytettävä pakollisiin 

toimenpiteisiin perustuvia kaasun lisätarjouksia, jäljempänä ’toissijaiset tarjoukset’. Jos 

muiden tarjoavien jäsenvaltioiden (mahdolliset) ensisijaiset tarjoukset eivät riitä kattamaan 

yhteisvastuupyyntöä, (tarjoavan jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen) on oltava valmis 

käynnistämään muita kuin markkinapohjaisia toimenpiteitä ja toimittamaan puuttuvat määrät. 

3)Vapaaehtoisiin toimenpiteisiin perustuvaa yhteisvastuukaasua 13 artiklan 8 kohdan 

mukaisesti koskevan korvauksen on sisällettävä kaasun hinta (joka perustuu 

sopimuslausekkeisiin, tarjouskilpailuihin tai muuhun markkinapohjaiseen mekanismiin) ja 

siirtokustannukset toimituspisteeseen. Pyynnön esittävä jäsenvaltio maksaa korvauksen 

suoraan tarjoavan osapuolen kaasuntoimittajalle tai -toimittajille. 

4) Edellä olevan 13 artiklan 8 kohdan mukaisen (tarjoavalle jäsenvaltiolle maksettavan) 

korvauksen yhteisvastuukaasun toimittamisesta pakollisten toimenpiteiden perusteella on 

sisällettävä seuraavat:  

a. kaasun hinta, joka vastaa kyseisen kaasun laadun osalta viimeisintä saatavilla olevaa spot-

markkinahintaa tarjoavan jäsenvaltion kaasupörssissä yhteisvastuutoimenpiteen 

toteuttamispäivänä; jos tarjoavan jäsenvaltion alueella on useita pörssejä, se vastaa kaikkien 

pörssien viimeisimpien  saatavilla olevien spot-markkinahintojen aritmeettista keskiarvoa; jos 

tarjoavan jäsenvaltion alueella ei ole pörssiä, se vastaa kaikkien unionin alueella olevien 

pörssien viimeisimmän saatavilla olevan spot-markkinahinnan aritmeettista keskiarvoa; 

b. kaikki korvaukset, jotka tarjoava jäsenvaltio maksaa asianomaisille kolmansille osapuolille 

asiaa koskevien lakien ja asetusten perusteella pakollisen toimenpiteen johdosta, mukaan 

lukien tarvittaessa asiaan liittyvät tuomioistuinten ulkopuolisten menettelyjen kustannukset ja 

oikeudenkäyntikulut, ja 

c. siirtokustannukset toimituspisteeseen. 

4) Tarjoava jäsenvaltio vastaa siirtoriskistä toimituspisteeseen. 

5) Pyynnön esittävän jäsenvaltion on varmistettava, että sovituissa toimituspisteissä 

toimitettavat kaasumäärät otetaan vastaan. Korvaus yhteisvastuutoimenpiteistä on maksettava 

riippumatta siitä, onko sopimuksen mukaisesti toimitetut kaasumäärät otettu tosiasiallisesti 

käyttöön. 

 

Päivämäärä ………………..     Kellonaika 

………………………….. 

Vastaanottaja: (Pyynnön esittävän jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen).  

1. Vastauksena 13 artiklan 1 kohdan ja 13 artiklan 2 kohdan (poistetaan jälkimmäinen, 

jos se ei ole tarpeen) mukaisia yhteisvastuutoimenpiteitä koskevaan, (päivämäärä) 

(kellonaika) vastaanotettuun pyyntöönne (tarjoavan jäsenvaltion toimivaltainen 

viranomainen) esittää teille seuraavan tarjouksen / seuraavat tarjoukset: 
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2.  Tiedot kaasun toimittavasta osapuolesta 

a. Kaasuntoimittaja/markkinaosapuoli, joka allekirjoittaa sopimuksen (vapaaehtoisten 

toimenpiteiden osalta / tapauksen mukaan) 

Yhteyshenkilö: _____________________________  

Puhelin: +___________________________________  

b. Toimivaltainen sopimusviranomainen 

Yhteyshenkilö: _____________________________  

Puhelin: +___________________________________  

c. Vastuullinen siirtoverkonhaltija:  

____________________________________  

Yhteyshenkilö: _____________________________  

Puhelin: +___________________________________  

d. Vastuullinen markkina-alueen hallinnoija (tarvittaessa):  

__________________________________________  

Yhteyshenkilö: _____________________________  

Puhelin +___________________________________ 

3. Ensisijaiset tarjoukset – vapaaehtoisiin toimenpiteisiin perustuvat, jäljempänä 

’markkinapohjaiset’ 

a. Kaasun määrä (yhteensä):  

__________________________________________ kWh, josta  

korkean lämpöarvon kaasua: ____________________________ kWh,  

matalan lämpöarvon kaasua: _____________________________kWh.  

b. Toimituskausi:  

__________________________________________  

c. Enimmäissiirtokapasiteetti:  

__________________________________________ kWh/h, josta  

kiinteää kapasiteettia:___ kWh/h;  

keskeytyvää kapasiteettia:___ kWh/h.  

d. Toimituspisteet (rajayhdysputket):  

Toimituspiste:  Kiinteä siirtokapasiteetti  Keskeytyvä siirtokapasiteetti  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

e. Viittaus kapasiteetin varausalustaan: 
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_________________________________________ 

f. Vapaaehtoisen toimenpiteen arvioitu korvaus:  

kaasun hinta:  euroa;  

muut kustannukset: euroa (täsmennettävä) 

g. Maksuyhteystiedot: 

Vastaanottaja: ___________________________ 

Pankkiyhteystiedot: ________________________ 

 

4. Toissijaiset tarjoukset – pakollisiin toimenpiteisiin perustuvat, jäljempänä ’muut 

kuin markkinapohjaiset’ 

a. Kaasun määrä (yhteensä):  

__________________________________________ kWh, josta  

korkean lämpöarvon kaasua: ____________________________ kWh,  

matalan lämpöarvon kaasua: _____________________________kWh.  

b. Toimituskausi:  

__________________________________________  

c. Enimmäissiirtokapasiteetti:  

__________________________________________ kWh/h, josta  

kiinteää kapasiteettia:___________________ kWh/h;  

keskeytyvää kapasiteettia:___________________ kWh/h.  

d. Toimituspisteet (rajayhdysputket):  

Toimituspiste  Kiinteä siirtokapasiteetti  Keskeytyvä siirtokapasiteetti  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

e. Viittaus kapasiteetin varausalustaan: 

_________________________________________ 

f. Pakollisten toimenpiteiden todennäköiset kustannukset: 

kaasun arvioitu hinta kilowattituntia kohti: _____________________ euroa; 

todennäköiset siirtokustannukset: _____________________ euroa; 

arvioitu korvausmaksujen määrä tarjoavan jäsenvaltion talouden sektoreille, joihin toimitusten 

vähennykset vaikuttavat: 

_____________________________ euroa. 

g. Maksuyhteystiedot: 
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Vastaanottaja: ___________________________ 

Pankkiyhteystiedot: ________________________ 

 

(Päivämäärä:) ……….. (kellonaika:) ……………. 

Allekirjoitus: ……………………………….. 

 

 

4. Yhteisvastuutarjouksen vastaanottotodistus (täytetään englanniksi) 

 

Ohjeet: 

Lähetettävä 30 minuutin kuluessa yhteisvastuutarjouksen vastaanottamisesta. 

 

Vastaanottaja: (tarjoavan jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen):  

 

(Pyynnön esittävän jäsenvaltion) puolesta ilmoitan vastaanottaneeni yhteisvastuutarjouksenne 

(päivämäärä)...... (kellonaika) ...... 

 

(Pyynnön esittäneen osapuolen toimivaltainen viranomainen) 

Yhteyshenkilö: …………….. 

Puhelin: + ………… 

(Päivämäärä:) ……….. (kellonaika:) ……………. 

Allekirjoitus: ……………………………….. 

 

 

5. Vapaaehtoisiin toimenpiteisiin perustuvien yhteisvastuutarjousten hyväksyminen / 

hylkääminen (täytetään englanniksi) 

 

Ohjeet: 

(1) Lähetettävä 2 tunnin kuluessa tarjouksen vastaanottamisesta. 

(2) Jos tarjous hyväksytään kokonaisuudessaan, hyväksynnässä on toistettava tarjouksen 

tarkat ehdot, sellaisina kuin ne on saatu tarjoavalta jäsenvaltiolta. Tarjouksen osittainen 

hyväksyminen voi koskea ainoastaan toimitettavia määriä. 

 

 

Päivämäärä ………………………    kellonaika ………………………….. 

 

1. (Pyynnön esittävän jäsenvaltion) puolesta hyväksyn/hylkään (kokonaan/osittain) 

(tarjoavan jäsenvaltion) 13 artiklan 1 kohdan ja 13 artiklan 2 kohdan (poistetaan 
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jälkimmäinen, jos se ei ole tarpeen) mukaisten yhteisvastuutoimenpiteiden toteuttamiseksi 

(päivämäärä) (kellonaika) tekemän tarjouksen.  

2. Pyynnön esittävän jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen: 

______________________________________________________________ 

Yhteyshenkilö:___________________________ 

Puhelin: +________________________________ 

3. Pyynnön esittävän jäsenvaltion vastuullinen siirtoverkonhaltija: 

_____________________________________________________________ 

Yhteyshenkilö: ___________________________ 

Puhelin: +_________________________________ 

4. Vastuullinen markkina-alueen hallinnoija pyynnön esittävässä jäsenvaltiossa 

(tarvittaessa):  

_____________________________________________________________ 

Yhteyshenkilö:___________________________ 

Puhelin: +_________________________ 

5. Hyväksytty ensisijainen tarjous / hyväksytyt ensisijaiset tarjoukset, joka perustuu / jotka 

perustuvat vapaaehtoisiin toimenpiteisiin (esittäkää ’ensisijaisen tarjouksen’ tarkat ehdot, 

sellaisina kuin ne on hyväksytty): 

………………………………………………………………………………………………….   

(Päivämäärä:) ……….. (kellonaika:) ……………. 

Allekirjoitus: ……………………………….. 

 

 

6. Pakollisiin toimenpiteisiin perustuvien yhteisvastuutarjousten hyväksyminen 

(täytetään englanniksi) 

 

Ohjeet: 

(1) Lähetettävä 3 tunnin kuluessa yhteisvastuutarjouksen vastaanottamisesta. 

(2) Jos tarjous hyväksytään kokonaisuudessaan, hyväksynnässä on toistettava tarjouksen 

tarkat ehdot, sellaisina kuin ne on saatu tarjoavalta jäsenvaltiolta. Tarjouksen osittainen 

hyväksyminen voi koskea ainoastaan toimituspisteessä toimitettavia määriä. 

(3) Pakollisiin toimenpiteisiin perustuvien tarjousten hyväksynnän on sisällettävä seuraavat: 

a) lyhyt kuvaus vapaaehtoisiin toimenpiteisiin perustuvista tarjouksista, joita on saatu 

muista tarjoavista jäsenvaltioista: b) tarvittaessa syyt siihen, miksi näitä tarjouksia ei ole 

hyväksytty (syyt eivät saa liittyä hintaan); c) lyhyt kuvaus pakollisiin toimenpiteisiin 

perustuvista tarjouksista, joita on saatu muista tarjoavista jäsenvaltioista; d) ilmoitus siitä, 

onko myös näitä tarjouksia hyväksytty, ja jos näin ei ole, syyt niiden hylkäämiseen. 

(4) Komissio voi kutsua pyynnön esittävän jäsenvaltion ja kaikki tarjoavat jäsenvaltiot 

koordinointipuheluun; se järjestää puhelinkokouksen jonkin jäsenvaltion pyynnöstä. 
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Tämä puhelu on käytävä 30 minuutin kuluessa pakollisiin toimenpiteisiin perustuvien 

yhteisvastuutarjousten hyväksymisen vastaanottamisesta (jos se tapahtuu komission 

aloitteesta) tai jäsenvaltion koordinointipuhelua koskevan pyynnön vastaanottamisesta. 

 

 

Päivämäärä ………………………    kellonaika ………………………….. 

 

1. (Pyynnön esittävän jäsenvaltion) puolesta hyväksyn/hylkään (kokonaan/osittain) 

(tarjoavan jäsenvaltion) 13 artiklan 1 kohdan ja 13 artiklan 2 kohdan (poistetaan 

jälkimmäinen, jos se ei ole tarpeen) mukaisesti (päivämäärä) (kellonaika) tekemän 

tarjouksen.  

2. Pyynnön esittävän jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen: 

______________________________________________________________ 

Yhteyshenkilö:___________________________ 

Puhelin: +________________________________ 

3. Pyynnön esittävän jäsenvaltion vastuullinen siirtoverkonhaltija: 

_____________________________________________________________ 

Yhteyshenkilö: ___________________________ 

Puhelin: +_________________________________ 

4. Vastuullinen markkina-alueen hallinnoija pyynnön esittävässä jäsenvaltiossa 

(tarvittaessa):  

_____________________________________________________________ 

Yhteyshenkilö:___________________________ 

Puhelin: +_________________________ 

5. Hyväksytty toissijainen tarjous, joka perustuu pakollisiin toimenpiteisiin (toistettava 

tarjoavalta jäsenvaltiolta saadun toissijaisen tarjouksen täsmällinen sanamuoto). 

………………………………………………………………………………………………. 

6. Lisätietoja toissijaisten tarjousten hyväksymisestä: 

a) lyhyt kuvaus vapaaehtoisiin toimenpiteisiin perustuvista tarjouksista, joita on saatu 

muista tarjoavista jäsenvaltioista: 

………………………………………………………………………………………… 

b) onko näitä tarjouksia hyväksytty? Jos ei ole, syyt tähän: 

…………………………………………………………………………………………  

c) lyhyt kuvaus pakollisiin toimenpiteisiin perustuvista tarjouksista, joita on saatu 

muista tarjoavista jäsenvaltioista:  

………………………………………………………………………………………… 

(a) b) onko näitä tarjouksia hyväksytty? Jos ei ole, syyt tähän: 

………………………………………………………………………………………… 
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(Päivämäärä:) ……….. (kellonaika:) ……………. 

Allekirjoitus: 

 

 715/2009 (mukautettu) 

LIITE II 

VASTAAVUUSTAULUKKO 

Asetus (EY) N:o 1775/2005 Tämä asetus 

1 artikla 1 artikla 

2 artikla 2 artikla 

— 3 artikla 

— 4 artikla 

— 5 artikla 

— 6 artikla 

— 7 artikla 

— 8 artikla 

— 9 artikla 

— 10 artikla 

— 11 artikla 

— 12 artikla 

3 artikla 13 artikla 

4 artikla 14 artikla 

— 15 artikla 

5 artikla 16 artikla 

— 17 artikla 

6 artikla 18 artikla 

— 19 artikla 

— 20 artikla 
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7 artikla 21 artikla 

8 artikla 22 artikla 

9 artikla 23 artikla 

10 artikla 24 artikla 

11 artikla 25 artikla 

12 artikla 26 artikla 

13 artikla 27 artikla 

14 artikla 28 artikla 

15 artikla 29 artikla 

16 artikla 30 artikla 

— 31 artikla 

17 artikla 32 artikla 

Liite Liite I 
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 

LIITE III 

Kumottu asetus ja luettelo sen muutoksista 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 

715/2009  

(EUVL L 211, 14.8.2009, s. 36) 

 

Komission päätös 2010/685/EU  

(EUVL L 293, 11.11.2010, s. 67) 

 

Komission päätös 2012/490/EU  

(EUVL L 231, 28.8.2012, s. 16) 

 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 

347/2013  

(EUVL L 115, 25.4.2013, s. 39) 

(Ainoastaan 22 artikla) 

Komission päätös (EU) 2015/715  

(EUVL L 114, 5.5.2015, s. 9) 

 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 

2018/1999  

(EUVL L 328, 21.12.2018, s. 1) 

(Ainoastaan 50 artikla) 

_____________ 
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 uusi 

LIITE IV 

VASTAAVUUSTAULUKKO 

Asetus (EU) N:o 715/2009 Tämä asetus 

1 artiklan ensimmäinen kohta 

(johdantokappale) 

1 artiklan ensimmäinen kohta (johdantokappale) 

1 artiklan a alakohta 1 artiklan a alakohta 

1 artiklan b alakohta - 

1 artiklan c alakohta 1 artiklan b alakohta 

1 artiklan toinen, kolmas ja neljäs kohta 1 artiklan toinen, kolmas ja neljäs kohta 

2 artiklan 1 kohta (johdantokappale) 2 artiklan 1 kohta (johdantokappale) 

- 2 artiklan 1 kohdan 1 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 1 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 2 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 2 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 3 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 3 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 4 alakohta  

2 artiklan 1 kohdan 4 alakohta  2 artiklan 1 kohdan 5 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 5 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 6 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 6 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 7 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 7 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 8 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 8 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 9 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 9 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 10 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 10 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 11 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 11 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 12 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 12 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 13 alakohta 
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2 artiklan 1 kohdan 13 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 14 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 14 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 15 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 15 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 16 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 16 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 17 alakohta  

2 artiklan 1 kohdan 17 alakohta  2 artiklan 1 kohdan 18 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 18 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 19 alakohta  

2 artiklan 1 kohdan 19 alakohta  2 artiklan 1 kohdan 20 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 20 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 21 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 21 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 22 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 22 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 23 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 23 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 24 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 24 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 25 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 25 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 26 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 26 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 27 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 27 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 28 alakohta 

2 artiklan 1 kohdan 28 alakohta 2 artiklan 1 kohdan 29 alakohta 

- 2 artiklan 1 kohdan 30 alakohta 

- 2 artiklan 1 kohdan 31 alakohta 

- 2 artiklan 1 kohdan 32 alakohta 

- 2 artiklan 1 kohdan 33 alakohta 

- 2 artiklan 1 kohdan 34 alakohta 

- 2 artiklan 1 kohdan 35 alakohta 

- 2 artiklan 1 kohdan 36 alakohta 

- 2 artiklan 1 kohdan 37 alakohta 

- 2 artiklan 1 kohdan 38 alakohta 
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2 artiklan 2 kohta 2 artiklan 2 kohta 

- 3 artikla 

- 4 artikla 

14 artikla 5 artikla 

14 artiklan 1 kohta 5 artiklan 1–2 kohta 

- 5 artiklan 3 kohta 

14 artiklan 3 kohta 5 artiklan 4 kohta 

14 artiklan 2 kohta 5 artiklan 5 kohta 

- 6 artikla 

15 artikla 7 artikla 

7 artiklan 1–2 kohta 7 artiklan 1–2 kohta 

- 7 artiklan 3 kohta 

7 artiklan 3 kohta 7 artiklan 4 kohta 

- 7 artiklan 4 kohdan toinen alakohta 

7 artiklan 4 kohta 7 artiklan 5 kohta 

7 artiklan 5 kohta 7 artiklan 6 kohta 

- 8 artikla 

16 artikla 9 artikla 

16 artiklan 1–3 kohta 9 artiklan 1–3 kohta 

- 9 artiklan 4 kohta 

9 artiklan 4 kohta - 

9 artiklan 5 kohta - 

17 artikla 10 artikla 

22 artikla 11 artikla 

21 artikla 12 artikla 
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3 artikla 13 artikla 

- 14 artikla 

13 artikla 15 artikla 

- 16 artikla 

- 17 artikla 

- 18 artikla 

- 19 artikla 

- 20 artikla 

4 artikla 21 artikla 

5 artikla 22 artikla 

5 artiklan 1–4 kohta 22 artiklan 1–4 kohta 

8 artikla 23 artikla 

8 artiklan 1 kohta – 3 kohdan f alakohta 23 artiklan 1 kohta – 3 kohdan f alakohta 

- 23 artiklan 3 kohdan g alakohta 

- 23 artiklan 3 kohdan 2 alakohta 

8 artiklan 4 kohta  23 artiklan 4 kohta  

- 23 artiklan 4 kohdan 2 alakohta 

8 artiklan 5 kohta – 6 kohdan l alakohta 23 artiklan 5 kohta – 6 kohdan l alakohta 

- 23 artiklan 6 kohdan m alakohta 

8 artiklan 7–11 kohta 23 artiklan 7–11 kohta 

8 artiklan 11 kohta 23 artiklan 10 kohta 

8 artiklan 12 kohta 23 artiklan 11 kohta 

9 artikla 24 artikla 

24 artikla 25 artikla 

10 artikla 26 artikla 
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11 artikla 27 artikla 

12 artikla 28 artikla 

29 artikla 29 artikla 

- 29 artiklan a alakohta 

29 artiklan b ja c alakohta 29 artiklan b ja c alakohta 

18 artikla 30 artikla 

18 artiklan 1–6 kohta 30 artiklan 1–6 kohta 

- 30 artiklan 7 kohta 

19 artikla 31 artikla 

19 artiklan 1 kohta 31 artiklan 1 kohta 

- 31 artiklan 2 kohta 

19 artiklan 2 kohta 31 artiklan 3 kohta  

19 artiklan 3 kohta 31 artiklan 4 kohta 

19 artiklan 4 kohta 31 artiklan 5 kohta 

19 artiklan 5 kohta 31 artiklan 6 kohta 

- 31 artiklan 6 kohdan toinen alakohta 

20 artikla 32 artikla 

- 33 artikla 

- 34 artikla 

- 35 artikla 

- 36 artikla 

- 37 artikla 

- 38 artikla 

- 39 artikla 

- 40 artikla 
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- 41 artikla 

- 42 artikla 

- 43 artikla 

- 44 artikla 

- 45 artikla 

- 46 artikla 

- 47 artikla 

- 48 artikla 

- 49 artikla 

- 50 artikla 

- 51 artikla 

 52 artikla 

6 artikla 53 artikla 

 53 artiklan 1–15 kohta 

6 artiklan 1–12 kohta - 

- 54 artikla 

 55 artikla 

7 artikla 55 artiklan 1–3 kohta 

7 artiklan 1–4 kohta - 

23 artikla 56 artikla 

23 artiklan 1 kohta - 

- 56 artiklan 1–5 kohta 

23 artiklan 6 ja 7 kohta - 

25 artikla - 

23 artikla 57 artikla 

58 artiklan 1 ja 2 kohta 58 artiklan 1 ja 2 kohta 
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 58 artiklan 3–7 kohta 

27 artikla 59 artikla 

- 59 artiklan 1–3 kohta 

27 artiklan 1 ja 2 kohta - 

- 60 artikla 

28 artikla 61 artikla 

28 artiklan 1 kohta 61 artiklan 1 kohta 

- 61 artiklan 2 ja 3 kohta 

28 artiklan 2 kohta - 

30 artikla 62 artikla 

30 artiklan a alakohta - 

30 artiklan b alakohta - 

30 artiklan c alakohta - 

30 artiklan toinen alakohta - 

- 63 artikla 

- 64 artikla 

- 65 artikla 

- 66 artikla 

- 67 artikla 

31 artikla 68 artikla 

32 artikla 69 artikla 

Liite I Liite I  

- Liite II  

- Liite III 

 Liite III Liite IV  
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